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resmin aydýnlýkta ve
karanlýkta görünümü

2007 Avusturya Lisesi
Kermes Sergisi.
2008 “Güneþe Doðru
Resim Sergisi”, Abra Sanat
Galerisi
2008  “Barýþ Gelini” Pippa
Bacca Anýsýna Resim
Sergisi, Taksim Sanat
Galerisi

Dekor Çalýþmalarý:Dekor Çalýþmalarý:Dekor Çalýþmalarý:Dekor Çalýþmalarý:Dekor Çalýþmalarý:
2001 Amazonlar-Resim-
Pide De Samsun-Restau-
rant Dekor
2003 Yerfýstýðýndan  Mo-
zaik-Köpük Restaurant
Dekoru
2004 Amazon Savaþ Sahnesi-Aðaç Dalý Mozaik- Köpük
Restaurant Dekoru
2007 “Aztekler” El Torito Meksika Restaurant Dekoru
Seramik Pano-Resim
2007  Kanal Türk(1) Televizyonu-Sabah Keyfi Program
Dekoru-Ýstanbul Resmi

Görsel ve Görsel ve Görsel ve Görsel ve Görsel ve YYYYYaýzýlý Medyadaki aýzýlý Medyadaki aýzýlý Medyadaki aýzýlý Medyadaki aýzýlý Medyadaki YYYYYayýnlar:ayýnlar:ayýnlar:ayýnlar:ayýnlar:
2007  Kanal Türk TV(1) Þehir Iþýklarý Programý-Galata
Röportaj “Karanlýkta Görünen Ýstanbul Resimleri”
2007 Maison Francaise Dergisi( Ekim 2007)Colorýum
Eki- Renk Duraklarý-Bir Renk Bir Ýnsan-
Röportaj (Iþýk Ve Gölge Ýçin Tasarlamak)
2008 Türksel Akademi Sanat Kursu Eðitmenliði
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Filiz Þimþekçi 23.10. - 01.1Filiz Þimþekçi 23.10. - 01.1Filiz Þimþekçi 23.10. - 01.1Filiz Þimþekçi 23.10. - 01.1Filiz Þimþekçi 23.10. - 01.11.1.1.1.1.
Date of Birth: 17.04.1972
Education:Education:Education:Education:Education:

Undergraduate:
Marmara Univesity, 1997-2001, Bachelor of Arts,
Istanbul, Turkey
Marmara University, 1996-1997, Atatürk Faculty of
Education, Istanbul, Turkey
High School:
Etiler High School, Istanbul, Turkey
Areas Of Specialisation: Painting, Installation Art,
Ceramic, Mosaic, Silicone Art, Sculpture

Professional Experience:Professional Experience:Professional Experience:Professional Experience:Professional Experience:
2008 Türkcell Academy, Art Class Educator
2002-2004 Bosporus Art Centre, Modern Painting
Educator
2000 Private Educator, Painting and creative
applications
1995 -1996 Mehmet Güreli Painting Atelier
1994 -1995 Selçuk Fergökçe Painting Atelier
1993 -1994 Mustafa Pancar Painting Atelier

AAAAAwards & Honours:wards & Honours:wards & Honours:wards & Honours:wards & Honours:
2008  Interview regarding the Galata-Festival Exhibition,
Kanal Türk, Istanbul/ Turkey.
2007 Interview, Maison Francaise (October Issue),
Istanbul/ Turkey.
2002  Eczacýbaþý 6. Selpak Design Competition, 1st Prize
and Success Award
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     Exhibitions:Exhibitions:Exhibitions:Exhibitions:Exhibitions:
2008 Taksim Art Gallery, in
memory of Pippa Bacca, “Bride to
Peace”, Istanbul
2008 Abra Art Gallery, “Towards
the Sun”, Istanbul/ Turkey
2007 Saint George College,
“Abstractions of Istanbul”, Istanbul
2007 18th Galata-Festival, “Pictures
of Galata”, Individual Exhibition,
Istanbul
2006 German High School Ex-
hibition for UNICEF, “
Abstractions of Istanbul”, Istanbul
2001 ITKIB Creation, “Waterways”, Istanbul/ Turkey
2001 Fenerbahçe S.C. Art Gallery, “Borders and the Way
back”, Istanbul
2000 International Women Biennial, “Suspending
Water”, Istanbul

Commissions:Commissions:Commissions:Commissions:Commissions:
2007 Artistic decoration, ceramic and acrylic painting,
Aztec symbols, El Torito Restaurant, Istanbul, Turkey
2005 Artistic decoration, mosaic with peanut shells,
Amazons war scene, Köpük Lounge, Istanbul, Turkey
2003 Artistic decoration, mosaic with tree branches,
music theme, Köpük Restaurant, Ankara, Turkey
2002 Artistic decoration, oil pastel drawing, Amazons
theme, Pide De Samsun, Istanbul, Turkey

view of the same picture
in light and in darkness
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Filiz Þimþekçi 23.10. - 01.1Filiz Þimþekçi 23.10. - 01.1Filiz Þimþekçi 23.10. - 01.1Filiz Þimþekçi 23.10. - 01.1Filiz Þimþekçi 23.10. - 01.11.1.1.1.1.
Geburtsdatum: 17.04.1972
Ausbildung:Ausbildung:Ausbildung:Ausbildung:Ausbildung:

Marmara Universität, 1997-2001, Bakkalaureus der
Kunst, Istanbul, Türkei
Marmara Universität,, 1996-1997, Atatürk Fakultät,
Istanbul, Türkei
Hochschule:
Etiler Hochschule, Istanbul, Türkei
Spezialbereiche: Malerei, Installationskunst, Keramik,
Mosaik, Silikon Kunst, Bildhauerei

Berufliche Erfahrung:Berufliche Erfahrung:Berufliche Erfahrung:Berufliche Erfahrung:Berufliche Erfahrung:
2008 Türkcell Akademie, Kunsterzieherin
2002-2004 Bosporus Kunstzentrum, Erzieherin für
Moderne Malerei
2000 Privaterzieherin für Malerei und Kreative Anwen-
dungen
1995 -1996 Mehmet Güreli Maleratelier
1994 -1995 Selçuk Fergökçe Maleratelier
1993 -1994 Mustafa Pancar Maleratelier

Preise und Ehrungen:Preise und Ehrungen:Preise und Ehrungen:Preise und Ehrungen:Preise und Ehrungen:
2008 Interview über die Galata-Festival Ausstellung,
Kanal Türk, Istanbul/ Türkei
2007 Interview, Maison Francaise (October Issue),
Istanbul/ Türkei
2002 Eczacýbaþý 6. Selpak Design Wettbewerb, 1. Preis
und Erfolgspreis
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Ausstellungen:Ausstellungen:Ausstellungen:Ausstellungen:Ausstellungen:
2008 Taksim Kunstgalerie, in Erinnerung an Pippa
Bacca, “Friedensbraut”, Istanbul/ Türkei
2008 Abra Kunstgalerie, “Der Sonne entgegen “,
Istanbul/ Türkei
2007 Sankt Georg College, “ Istanbul Abstraktionen”,
Istanbul/ Türkei
2007 18th Galata-Festival, “Bilder von Galata”,
Persönliche Ausstellung, Istanbul/ Türkei
2006 Deutsche Hochschule,  Ausstellung for UNICEF,
“ Istanbul Abstraktionen”, Istanbul/ Türkei
2001 ITKIB Kreation, “Wasserwege”, Istanbul/ Türkei
2001 Fenerbahce S.C. Kunstgalerie, “Grenzen und
Rückwege”, Istanbul/ Türkei
2000 Internationale Frauen Biennale, “Wasser
aufschieben”, Istanbul/ Türkei

                     Auftragsarbeiten:Auftragsarbeiten:Auftragsarbeiten:Auftragsarbeiten:Auftragsarbeiten:
2007 Künstlerische Dekoration, Keramik und Acryl
Malerei, Aztekische Symbole, El Torito Restaurant,
Istanbul/ Türkei
2005 Künstlerische Dekoration, Mosaik aus Erd-
nußschalen, Amazonenkriegsszenen, Köpük Lounge,
Istanbul/ Türkei
2003 Künstlerische Dekoration, Mosaik Baumästen,
Musikthema, Köpük Restaurant, Ankara, Türkei
2002 Künstlerische Dekoration, Ölkreidezeichnung,
Amazonenthema, Pide De Samsun, Istanbul/ Türkei
Sprachen: Türkisch, Spanisch
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Akyaka ManzaralarýAkyaka ManzaralarýAkyaka ManzaralarýAkyaka ManzaralarýAkyaka Manzaralarý
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VVVVViews of iews of iews of iews of iews of AkyakaAkyakaAkyakaAkyakaAkyaka
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AkyakamýzAkyakamýzAkyakamýzAkyakamýzAkyakamýz

Son yýllarda Akyaka maalesef ancak bir yazlýk tatil
yeri olarak tanýtýlmýþtýr. Bize göre Akyaka’nýn çok daha
farklý deðerleri vardýr, bu inancý uzun süren bir Vizyon
sürecinin sonunda ifade ettik. Vizyon belirleme sürecine
beldenin muhtelif iþtirakçi gruplarýnýn temsilcilerinin
katkýlarý vardý.*

Bu yýlki broþürümüzün amacý sadece sergi
programýnýn tanýtýmý deðil; kalite, kültür ve sanatý
ziyaretinizin ön planýna çýkartarak, seçtiðiniz tatil yerinde
sizin daha huzurlu ve rahat olmanýzý saðlamaya
çalýþýyoruz. Kroki üzerinde ilginizi çekebilecek yerleri
iþaretledik, böylece Akyaka’da yolunuzu daha kolay
bulabilirsiniz. Ayrýca bize tarafýnýzdan her yýl sorulan
sorularýn bazýlarýný cevaplandýrdýðýmýzý ve rahatýnýza
baþtan katkýda bulunduðumuzu ümit ediyoruz!

Akyaka, kendine has mimarisiyle büyüleyici bir
yerdir. Doðduðu Ula Þehrinin geleneksel mimari tarzýný
modern hayatýn ihtiyaçlarýyla birleþtiren Nail Çakýrhan,
bu mimariyi kendine ait bir güzellik vizyonuyla
geliþtirmiþtir. 1983 yýlýnda çabalarý Aða Han Mimari
Ödülüyle onurlandýrýlmýþtýr. Akyaka’yý Akyaka yapan
O’ydu ve çok þükür ki bütün farklý etkilere raðmen
Akyaka’nýn “Çakýrhan- Dokusu” kaybolmamýþtýr. Ödül
alan kompleksin bir parçasý olan sergievimiz, O’nun ve
eþi Halet Çambel’in adýný taþýr. Halet Çambel
Türkiye’nin en önemli Hitit uzmanýdýr. Binalarýn idaresi
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1998 yýlýnda kamusal ilgi ve bilincin ilerletilmesi þartýyla
ellerimize verildi.

Akyaka’nýn diðer önemli özellikleri azmaklar ve
Gökova Ovasýdýr. Orta büyüklükte bir sulak alan olan
ova yasal olarak ve bir kaç doða severin çabalarýyla
korunmaktadýr. Ýki yüzden fazla kuþ ve bir çok diðer
hayvan türü barýndýrýr, ki bunlarýn arasýnda Su Samuru
gibi nadir ve küresel koruma altýnda olan türler
bulunmaktadýr. Çam aðaçlý yamaçlarla kucaklanan
havza, kýsmen su basar bir eko sistemdir ve botanik
gezileri, kuþçuluk veya sadece yürümek için özellikle
ýlýk sezonlarda ideal bir ortamdýr.

Bizim için Akyaka saðlýklý olmak, iyi hissetmek,
kuþ sesleri, kültür, kalite ve sanatýn simgesidir-
VVVVVizyonumuza hoþ geldiniz -  izyonumuza hoþ geldiniz -  izyonumuza hoþ geldiniz -  izyonumuza hoþ geldiniz -  izyonumuza hoþ geldiniz -  Akyaka’ya hoþ geldiniz!Akyaka’ya hoþ geldiniz!Akyaka’ya hoþ geldiniz!Akyaka’ya hoþ geldiniz!Akyaka’ya hoþ geldiniz!

*Vizyon sürecimizin detaylarý ve diðer bu broþüre
sýðdýramadýðýmýz bilgiler www.akyaka.org web
sayfasýnda bulunmaktadýr.

GüvenlikGüvenlikGüvenlikGüvenlikGüvenlik
Akyaka genellikle çok güvenlidir. Yine de, her yerde

olduðu gibi zaman deðiþmiþtir ve para, çek, kredi kart
vb deðerli eþyalarýnýzý baþýboþ býrakmamanýz
gerekmektedir.

Akyaka’nýn Jandarma Karakolu ana yolun üzerinde,
PTT Ofisinin karþýsýndadýr. Bunun dýþýnda Belediye
binasýnda Zabýtalarýmýz vardýr, yaz sezonu boyunca
plajda onlarýn ayrýca bir görev noktasý bulunmaktadýr.
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SaðlýkSaðlýkSaðlýkSaðlýkSaðlýk
Belediye binasýnýn yanýndaki Saðlýk Ocaðý hafta içi

08.30-17.30 saatleri arasýnda açýktýr. Hafta sonlarýnda
acil durumlarýnýz için de personel bulunur. Doktorlarýmýz
özel muayene için otel, pansiyon veya apartlarýnýzý da
ziyaret eder.

Ýhtiyaçlarýnýzý karþýlamak üzere iki eczanemizden
biri her zaman nöbetçidir. Biri Akyaka’nýn yukarý
meydanýnýn civarýnda, öbürü aþaðýda  (‘Kermetur’
mevkii) plaja giden yol (Lütfiye Sakýcý Caddesi)
üzerinde, Susam Otelin karþýsýndadýr.

Saðlýk ocaðý ve eczaneler kroki üzerinde
iþaretlenmiþtir.

Banka HizmetleriBanka HizmetleriBanka HizmetleriBanka HizmetleriBanka Hizmetleri
Ýhtiyacýnýz varsa günlük döviz kurlarýný gazetelerin

dýþýnda internetten, www.tcmb.gov.tr/kurlar/today
Merkez Bankasýnýn  adresinden veya www.akyaka.org
sayfasýnýn sol tarafýndaki logoyu týklayarak öðrene-
bilirsiniz.

Akyaka’da muhtelif bankalarýn ATM makineleri
mevcuttur. Ayrýca PTT Ofisimiz internet bazlý para
iþlemleriniz için hizmetinizdedir.

Marmaris- Muðla kavþaðýnda (halk dilinde: ‘Dört
Yol’) bütün havzayla ilgilenen bir Trafik Polis Þubesi
bulunur.
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UlaþýmUlaþýmUlaþýmUlaþýmUlaþým
Akyaka’nýn ulaþým imkanlarý oldukça iyidir, ulusal

ve uluslararasý her noktadan buraya kolaylýkla gelinebilir.
Dalaman (50 dk) ve Milas/Bodrum (1 saat, 15 dk)
havalimanlarýndan transfer imkanlarýnýzý öðrenmek için
seyahat acentenizle veya otel personeliyle irtibat kurun.
Akyaka’dan da transferleriniz saðlanabilir, araba, skooter
vb kiralanabilir. Ehliyetinizi getirmeyi unutmayýn.

Türk Hava Yollarýnýn (THY) geliþ gidiþ her uçuþla
senkronize olmak üzere, Marmaris Dalaman arasýnda
çalýþan servis otobüsü (‘Havaþ’) Gökova Kavþaðýndan
geçer. Mepar Tours’un, Milas/ Bodrum havalimaný ile
Muðla arasý için özel seferleri vardýr. Diðer özel
transferleriniz, tur programlarý, araç kiralamasý vb
servisler için Mepar Tours tecrübeli ve güvenilir bir
acentedir.

Bahsedilen Gökova Kavþaðý (Dalaman/ Antalya,
Marmaris/Datça, Muðla/Denizli ve Gökova/Akyaka
istikametleri) yerel ulaþým için çok önemlidir ve halk
dilinde “Dört Yol” olarak bilinir. Tüm büyük firmalarýn
otobüsleri buradan geçer, muavine ‘Gökova Dört Yolda’
inmek istediðinizi söylemeniz yeterlidir. Çoðu otobüs
firmalarýnýn Akyaka’da yazýhaneleri vardýr ve bunlar
‘Dört Yol’a servis sunmaktadýr.

Akyaka’dan Marmaris’e (45 dk) ve Muðla’ya (35
dk) giden belediye otobüsleri mevcuttur, duraklarý kolay
bulunmaktadýr. Ayrýca dolmuþ seferleri vardýr, dolmuþ
duraðý plaja inen büyük yoldaki belediye parkýnýn
karþýsýndadýr.
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Alýþ Alýþ Alýþ Alýþ Alýþ VVVVVeriþ Ýmkanlarý ve Diðer Hizmetlereriþ Ýmkanlarý ve Diðer Hizmetlereriþ Ýmkanlarý ve Diðer Hizmetlereriþ Ýmkanlarý ve Diðer Hizmetlereriþ Ýmkanlarý ve Diðer Hizmetler
Akyaka’nýn her yerinde bakkallar bulunur ve her

zaman açýk bir tane vardýr. Ýki süpermarketin mesai
saatleri de uygundur. DiaSa Kermetur Mevkiinde, Þok
ise yukarýda, köy meydanýndan biraz daha yukarýda,
camiinin karþýsýndadýr.

Beldenin deðiþik yerlerindeki dükkanlar alýþ veriþ
imkanlarýnýn yaný sýra emlak ve tur hizmetleri de sunar.
Çok sayýda küçük, elde yenebilir yemek hazýrlayan
dükkanlarýmýz da vardýr. Bunun dýþýnda Çarþamba
günleri kurulan pazarýmýz canlý ve renklidir. Saat 8- 15
arasýnda sebze, meyve, kýyafet, peynir çeþitleri, bal vb
bulunmaktadýr, ürünlerin çoðu yerli, hatta bazýlarý
organiktir (çoðaltmak için hala çalýþmaktayýz)!

Güzel havalarda Sokak Hayvanlarý Çalýþma
Grubumuzun standý da kurulur, ikinci el eþyalar ve
kýyafetler gönüllüler tarafýndan hayvanlarýmýzýn yararýna
satýlmaktadýr. Standlarý artýk bir buluþma noktasý haline
gelmiþtir, sohbet etmek için her zaman birileri bulunur.
Grup baðýþladýðýnýz eþyalar veya maddi destekleriniz için
her zaman minnettardýr.

Pazar yerinin alt kýsmýnda bulunan dükkanlar
haftanýn diðer günlerinde de açýktýr ve kahvaltý için
sevilen bir buluþma noktasýdýr. Yalnýzca bir çay ve
gözleme için bile gitmeye deðer.

Çoðu el yapýmý, incik boncuk, gümüþ vs takýlar,
kýyafet ve diðer hatýralar plajdan sapan iki sokakta sezon
boyunca bulunur.
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Standlar genellikle akþam saatlerinde daha
hareketlidir ve plaj gezilerinize renk ve zevk katar.

Beldenin deðiþik yerlerinde internet cafeleri vardýr,
ki bazýlarý ayný zamanda DVD kiralama hizmetleri de
sunmaktadýr.

PTT Ofisi anayoldan aþaðýya giderken pazar yerine
varmadan sol tarafta, Jandarma Karakolunun  karþýsýnda
bulunmaktadýr. Hafta sonlarý kapalýdýr.

Günlük bir gezi için civar pazarlarýný da ziyaret
edebilirsiniz: Muðla ve Marmaris Perþembe; Köyceðiz
Pazartesi; Gökova ve Dalyan pazarý Cumartesi günleri
kurulur.

Bizim pazarýmýza bir göz atmak isterseniz
www.akyaka.org  websayfasýna bakýn.

YYYYYemek ve Ýçmekemek ve Ýçmekemek ve Ýçmekemek ve Ýçmekemek ve Ýçmek
Ýçme suyu... Size ilk olarak iyi haberi mi verelim

yoksa kötüsünü mü? Ýyisi: Evet, musluk suyumuzu
içebilirsiniz. Fakat klor miktarý sabit olmadýðýndan
dolayý, tadý genellikle güzel deðildir. Demek ki
yuttuðunuz zaman korkmanýza gerek yok... tercih
ederseniz þiþe suyu her yerde satýlýr.

Akyaka’da her yerde iyi ve kaliteli yemek bulunur!
Elde yenebilen basit yiyecekler pazar yeri civarý, plaj
ve liman kýsmýnda ve bazý bakkallarda sunulmaktadýr.
Lezzetli, deðiþik içerikleri olan sandviç, pide veya
gözleme çeþitleri mevcuttur. Tahinle yapýlan tatlý ve çýtýr
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FaaliyetlerFaaliyetlerFaaliyetlerFaaliyetlerFaaliyetler
Bir yazlýk tatil yerinde bulunduðunuzdan dolayý,

sizlere tipik plaj faaliyetlerinden bahsetmemize gerek
yok herhalde. Yine de plaj sonunda kayak ve kanolar
kiralanabilir, Azmaklar ve deniz kenarýnda gezmek için
çok güzel bir yerde olduðunuzu özellikle vurgulamak
isteriz.

bir gözleme çeþidi,  yöreye has olan ‘katmer’i mutlaka
deneyin! Bunlarýn dýþýnda elbette, döner kebabý gibi
kebaplar da vardýr. Mantý, kokoreç ve çorba severseniz,
burada damak tadýnýza göre ev yapýmý olanlarýný bile
bulabilirsiniz.

Plaj civarýnda Türk ve Avrupa yemekleri makul
fiyatlara sunulur. Azmak boyundaki restoranlarda et
çeþitleri bulunmakla beraber asýl spesiyaliteleri balýk ve
deniz ürünleridir. Taze ve yerli olan deniz ürünleri ucuz
deðildir, fakat Azmak kýyýsýnda sofra kurmak bambaþka
bir zevktir. Vejetaryen yemekleri artýk çoðu restoranýn
mönüsünde yer alýr. Eðer yoksa sebzeli ve yerel zeytin
yaðlarýyla hazýrlanmýþ mezeler de sizi tatmin edebilir.

Bütün restoran ve büfelerin servisi gün boyu açýktýr.
Akdeniz tipi mutfaklarý erken kapanmaz, geç saate kadar
akþam yemeðinizin zevkini çýkarabilirsiniz. Ve eðer
erken kalkanlardansanýz kahvaltý servisiniz için de yine
hazýrdýrlar.

Afiyet olsun!
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SÝT alaný içinde olan uzun plajda Uçurtma Sörfü
yapma imkaný vardýr. Oraya yürüyerek ulaþabilirsiniz
ya da ulaþým imkanlarý için halk plajýnda görevlilere
sorun.

Akyaka’nýn batýsýnda ‘Çýnar’ denen bir plaj daha
vardýr. Plaja, yarým saatlik bir yürüyüþle, dolmuþla veya
traktörle çekilen ‘Çek-Çek’ ile gidilebilir. ‘Çek-Çek’ belli
saatlerde belediye önünden hareket eder. Küçük bir büfe
plaj gününüz için ihtiyaçlarýnýzý karþýlar.

Yürümek ve gezmek daha çok yaz sezonunun
dýþýnda tercih edilir. Bu amaçla güzel ve kullanýþlý bir
gezi rehberi hazýrladýk. Rehber, kitap olarak neredeyse
bitmek üzere, dosya olarak www.akyaka.org web
sayfasýndan indirilebilir. Gezi sýrasýnda rehberde yer
alandan farklý bir yol, bir yapý vb deðiþikliklerle
karþýlaþýrsanýz, lütfen bize geri dönün. Bu tür katkýlarýnýz
için minnettar oluruz.

Kültür ve sanat Akyaka yazlarýnýn ayrýlmaz bir
parçasýdýr. Yaz boyunca konserler, tiyatro gösterileri veya
Edebiyat Günleri gibi etkinlikler düzenlenir; giriþ
genellikle serbesttir, ilan ve afiþlere dikkat edin veya
kaldýðýnýz yere sorun. Gökova-Akyaka’yý Sevenler
Derneði’nin organize ettiði, yaz boyunca iki haftada bir
deðiþen sergiler, çoktan beri ajandanýn deðiþmez bir
parçasýdýr. Açýlýþlar iki haftada bir, Cuma günleri saat
18’de gerçekleþtirilmektedir. Açýlýþlar samimi, huzurlu
sokak partileri gibidir; giriþ serbesttir ve her zaman bir
bardak þarap eþliðinde diðer sanat severlerle buluþma,
sohbet etme fýrsatý olur.
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Aðustos ortasýnda dört gün süren ve her akþam
deðiþik bir programý olan sanat maratonlarýný
kaçýrmayýn!

Eðer akþamlarý spor etkinlikleri seyretmeyi tercih
ederseniz, onlarý beldenin deðiþik mekanlarýndaki dev
ekranlarýnda takip edebilirsiniz. Özel bir ilginiz varsa
tesisin personeline sorun, size yardýmcý olacaklardýr.

Daha hareketli olup bir tura mý katýlmak
istiyorsunuz? Kýsa geziler için Azmak tekne turlarý
yapýlabilir. Günlük tekne turlarý ile Gökova Körfezinde,
Sedir Adasýný da içeren birbirinden güzel tarihi ve doðal,
koy ve adalarý ziyaret edebilirsiniz. Her gün saat 10’da
mendirekten kalkan ve akþamýn ilk saatlerinde dönen
tur teknelerinin bilet bedeline öðle yemeðiniz de dahildir.
Akþam yürüyüþünüzde limana kadar uzanýp
mendirekteki standlardan ertesi günün programýný ve
biletlerini alabilirsiniz.

Efes, Dalyan veya Pamukkale gibi daha uzun
mesafeli günlük turlar için Mepar Tours Ofisine veya
plaj civarýndaki standlara baþvurabilirsiniz. Mepar,
Karadeniz veya Kapadokya turlarý gibi uzun
yolculuklarla da hizmetinizdedir. Yýllýk planlarý için
ofislerinden bilgi alabilirsiniz.

Elinizdeki katalogu pdf-dosyasý olarak
www.akyaka.org‘tan da indirebilirsiniz.
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About Nail Çakýrhan and Halet ÇambelAbout Nail Çakýrhan and Halet ÇambelAbout Nail Çakýrhan and Halet ÇambelAbout Nail Çakýrhan and Halet ÇambelAbout Nail Çakýrhan and Halet Çambel

Nail ÇakýrhanNail ÇakýrhanNail ÇakýrhanNail ÇakýrhanNail Çakýrhan was born in 1910 in Gökabad, today’s
Gökova. He started to write for newspapers and poems
already in his young years; later he left the Istanbul
University to devote himself to journalism.

1934 he went to the Soviet Union to study political
economy. Returning to Turkey in 1937 he worked as
journalist, book seller and accountant. 1951 he
accompanied his wife, who lead the excavation and
restoration works in Karatepe/ Aslantaþ, where he lead
and supervised most of the construction work. This
occupation opened the way to his further intense interest
in building and in 1983 he was awarded with the Aga
Khan Price for Architecture for the house he had built
for himself in Akyaka. We lost Nail Çakýrhan in October
2008.

Prof. DrProf. DrProf. DrProf. DrProf. Dr. Halet Çambel. Halet Çambel. Halet Çambel. Halet Çambel. Halet Çambel was born in 1916. She was
educated at the American College and the Sorbonne. In
1940 she became H.T. Bossart’s assistant at the Istanbul
University. Çambel, who established the Professorship
for Prehistoric Sciences together with Karl Bittel, has
been passionately involved in the educating of  many
young scientists.

Halet Çambel transformed work at Karatepe/
Aslantaþ into a public project by starting to educate all
of the involved populace.  She played an important role
in the decoding and understanding of the Hittite
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language. One of Çambel’s greatest achievements has
been the work on „Çayönü”, the oldest settlement of
mankind. Parallel she lead the excavations of Piþmiþ
Kale, the Midas city, Karatepe-Aslantaþ, does scientific
research on the prehistory of south- eastern Turkey and
a project to rescue Keban. She is one of the world’s most
renowned archaeologist.

The Nail Çakýrhan and Halet Çambel Nail Çakýrhan and Halet Çambel Nail Çakýrhan and Halet Çambel Nail Çakýrhan and Halet Çambel Nail Çakýrhan and Halet Çambel Art andArt andArt andArt andArt and
Culture HouseCulture HouseCulture HouseCulture HouseCulture House opened in 1998 with a glamorous
celebration. Quite a number of well known people from
the world of politics and art, like Tarýk Akan, Ali
Özgentürk, Mümtaz Soysal, Oktay Akbal, Ilhan Selçuk,
Mina Urgan, Þadan Gökovalý and Oktay Ekinci
participated at the festivity. After the opening Nail
Çakýrhan gave the management of the exhibition house
to the Association of the Friends of Gökova-Akyaka for
culture and art activities. Especially the wooden ceiling
of the carefully and masterly constructed building,
exemplary for Nail Çakýrhan’s famous Ula Architecture,
is a pleasure for the eye. Most walls of the exhibition
house are windowed, thus letting the light enter from all
directions. The building is part of the garden of the
famous Aða Han Award winning Çakýrhan House. It
opened with an exhibition of Nail Çakýrhan’s life work,
later on exhibiting various art forms and soon gained a
regional, national and even internationally known
identity.
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The application to exhibit in this well liked and
known location have increased so much, that by now
artists have to apply about one year before they can show
their work. As for the last eleven years, this season, too,
will offer a biweekly meeting opportunity between May
and October for everybody interested in art. Of course,
openings and exhibitions are free of charge.

We invite all art lovers to use the chance to meet the
artists, who generally present their exhibitions
themselves and to discuss their art and work with them.

As you can see, our openings resemble
relaxed street parties
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Our Our Our Our Our AkyakaAkyakaAkyakaAkyakaAkyaka

Over the last few years Akyaka has been regrettably
promoted solely as a summer destiny. We feel, that
Akyaka has much more to offer and have tried to express
this belief at the end of a long vision process, into which
all representatives of the diverse town groupings had an
important input.*

To put our “Akyaka Way of Life”- quality, culture
and art more to the foreground of your visit, we decided
not only to present our exhibitions to you this year, but
to make you more comfortable and familiar with your
chosen holiday resort. With the help of the map and the
locations of interest we have marked for you, you might
find your way around more easily. We also wanted to
answer some of the many questions that are posed to us
every year and hope, that we will have contributed to
your relaxation from day one!

Akyaka is a charming place because of its special
architecture, developed by Nail Çakýrhan, a man with
his own vision of beauty and comfort, who combined
the traditional building style of his nearby hometown
Ula, with the necessities of modern life. His efforts have
been crowned with the “Aga Khan Award for
Architecture” in 1983. He made Akyaka what it is, and
despite all other influences, Akyaka has not lost the
“Çakýrhan- Touch” completely. Our exhibition house is
named after him and his wife, Halet Çambel, the leading
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Turkish Hittite Expert, and is, together with our  NGO
office, part of the award winning complex (which is not
open to the general public). The premises have been
handed to us in 1998 to “care and behold”, to further
public interest and awareness towards art and culture.

The other major features of Akyaka are the rivers
and the Gökova Plain, a medium sized wetland, protected
by law and some nature loving people. It is home to
more than 200 bird and a good number of other animal
species, among them globally protected rarities like the
Eurasian Fishotter. Surrounded by pine clad slopes the
basin is a partly waterlogged ecosystem, inviting for bird
watching, botanical excursions or just a stroll, especially
in the low seasons.

For us Akyaka stands for wellness, for feeling good,
for birdsong, for culture, quality and art-

WWWWWelcome to our vision- elcome to our vision- elcome to our vision- elcome to our vision- elcome to our vision- WWWWWelcome to elcome to elcome to elcome to elcome to Akyaka!Akyaka!Akyaka!Akyaka!Akyaka!

*More about our shared vision and all other
information we could not provide with this little booklet,
you find on www.akyaka.org.

SecuritySecuritySecuritySecuritySecurity
Akyaka is generally very safe. But, as everywhere,

times have changed and you should not let your precious
belongings lying around. Take care of your essentials
like money, checks, credit cards and passports.
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The ‘soldiers’ you see on the street occasionally are
actually Gendarmes (‘Jandarma’) and on duty for your
and everybody’s safety. Their function is about the same
as the metropolitan police in your country, even if their
equipment looks a bit more drastic than in Europe.
Gendarmes are part of the military structure and carry
out their duty in smaller towns, municipalities or regions
with clusters of little villages. Their concern is the
national law and order. In the unlikely case of any
happening like theft, molesting or cheating they are the
ones to turn to, they will take your statement and make
your complaint official. In touristy places like here, they
always try to have some personnel speaking foreign
languages. They are stationed opposite the post office
on the main road.

The people wearing a light blue uniform with
‘Zabýta’  written on it, are from the Municipality Police.
They watch over all municipal matters, like permissions
for all commercial undertakings and the related
directives, too loud music, hygiene, sale of alcohol etc.
They are part of the local administration, have a station
inside the municipality building and a point on the beach
during the season.

The ones that actually do have written ‘Polis’ on
them (you might see them in Marmaris or Muðla), have
the same function for bigger towns and cities as the
Gendarmes have for us here in Akyaka. They are part of
the civil administration.
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HealthHealthHealthHealthHealth
We have a polyclinic/ health station just beside the

municipality building, which is open between 08.30 am-
17.30 pm on workdays. On weekends minimum staff is
on duty for emergencies. Some of the doctors and nurses
are able to speak foreign languages. The doctors will
also visit you at your hotel, pension or holiday apartment,
they are paid in cash, but will, on your request, give you
an invoice to bill your health service.

In our two pharmacies you will find everything you
need for your health and welfare, they are like combined
pharmacies and drugstores. One is found on the main
road in the upper part of town, on the small round-about,
the other one is situated on the big road leading to the
lower part of town and the beach, opposite the Susam
Hotel. Except of medicine, which require a Turkish
prescription, most drugs are sold over the counter. One
of the pharmacies is always on duty.

The polyclinic and the pharmacies are marked on
the town map and you find Turkish phrases to help you
along in most situations on the website:
www.akyaka.org/odd/turkish_lesson

Please note that the lower part of town around the
beach is called ‘Kermetur’ and the upper part is usually
referred to as ‘meydanda’, meaning ‘around the square’.

 If you are stopped on a road it will be either ‘Trafik
Polis’ or ‘Trafik Jandarma’, both do control the
implementation of traffic related laws.
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MoneyMoneyMoneyMoneyMoney
As some of you may have noticed, our money has

changed and you may have equal value bank notes in
your purse that do not look alike. Recently the Turkish
Lira changed from New Turkish Lira (‘Yeni Türk Lirasý’
or ‘YTL’) to Turkish Lira (‘Türk Lirasý’ or ‘TL’). For a
while both systems will be valid.

For the daily currency rates you should check either
the newspapers or go to the internet, the central bank:
www.tcmb.gov.tr/kurlar/today . You can also check the
rates from the website: www.akyaka.org the logo in the
left corner. The rate interesting you is the buying rate,
Turkish ‘Alýþ’.

In Akyaka we have several ATM machines from
diverse banks, most of them are connected to your
European banks and will accept your credit cards or even
change money. The post office (‘PTT’), down the main
road on the left, changes money and provides internet
connected money transfer services as well.

 Some hotels and, of course tourism enterprises will
change money, too. Any private enterprise might charge
you with a commission, ask for conditions.

Please note, that torn or otherwise spoilt bank notes
will not be accepted!

Mepar Mepar Mepar Mepar Mepar TTTTTours & ours & ours & ours & ours & TTTTTravel ravel ravel ravel ravel AgencyAgencyAgencyAgencyAgency
wwwwwwwwwwwwwww.mepartur.mepartur.mepartur.mepartur.mepartur.com.com.com.com.com

Quality is our passionQuality is our passionQuality is our passionQuality is our passionQuality is our passion
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TTTTTransportransportransportransportransport
Akyaka has a good transport infrastructure and is easy

to reach from all destinations, international and national.
Two airports, Dalaman (50 min.) and Milas/Bodrum (1
h, 15 min.) are very close, talk about your transfers with
your travel agents or hotel company. They can be arranged
from Akyaka, too. These companies can also provide you
with rental cars or other vehicles, make sure you have
brought your driving license, if you intend to rent a car.

For each national flight departing from Dalaman with
Turkish Airlines (THY) a service bus (‘Havaþ’) passes
by the big cross road in the middle of the plain from
Marmaris. Mepar Tours provides the same service
regularly between Muðla and the Milas/ Bodrum airport.
They will be happy to assist with any other transfer, too;
or solve your tour problems and let cars, scooters and
bikes.

The mentioned cross road (directions to Dalaman/
Antalya, Marmaris/Datça, Muðla/Denizli and Gökova/
Akyaka) is so important for local transport that mentioning
the word ‘Dört Yol’, cross road, everybody knows what
you are talking about. Every overland bus company passes
here and you actually reach every destination in Turkey
from here. To descend from a bus there, tell the driver or
service personnel you want to get out at the ‘Gökova Dört
Yol’. The major bus companies have offices (‘Otobüs
Yazhanesi’) in Akyaka, they sell tickets and provide
minibus services to reach the bus on the ‘Dört Yol’.
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We have municipal busses with fixed schedules and
bus stops (‘Otobüs Duraðý’), going to Marmaris (ca 45
minutes) and Muðla (ca 35 minutes), the bus stops are
easy to discern all over town, the most prominent is found
opposite the municipality building (‘Belediye Binasý’).

Besides these there are Minibusses (‘Dolmuþ’).
These leave from the station opposite the municipality
park (‘Belediye Parký’) on the side of the big road leading
to the lower part of town and the beach. Classically a
‘Dolmuþ’ leaves when it is full and can be flagged down
at every point of its scheduled itinerary. The ‘Dolmuþ’
leaves more often than the busses. For both transports
you pay in the car, you will get a ticket for the bus trip,
but there are no tickets for the ‘Dolmuþ’, the price is
written on a board inside the car, usually found on the
inside of the windshield.

Shopping and other ServicesShopping and other ServicesShopping and other ServicesShopping and other ServicesShopping and other Services
There are shops all over the place to cover your daily

needs. Smaller ones called ‘Bakkal’ or nowadays more
modern ‘Market’, provide anything you could possibly
think of, reminding you of the shops of your childhood.
They have no fixed closing times and you will always
find an open one.

The two ‘Süpermarket’ have fixed closing times,
announced at the entrances. DiaSa is the one in the lower
part of town, called ‘Kermetur’. Þok is on the main road
in the upper part of town, opposite the mosque.
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All over town you find shops for a variety of things
as well as services like real estate agencies, tour
companies and places to eat or snack. And of  course
there is the weekly market, opposite the post office.
Between 08.00h am and 15.00h pm on Wednesdays you
find vegetables, clothes, cheese, honey etc., mostly local
produce, some even organic (we are still working on
that)! Haggling over food is inappropriate, if you are
not buying extraordinarily big amounts; non food prices
are more negotiable, but even then you might get
between 5-10% off, depending on the quantity. It is
considered bad taste to pay more than you are asked for,
even if you feel the items are too cheap.

 Have a look at the stall of our Street Animal Work
Group, they sell second hand items for the benefit of
our street animals and there is always someone for a
chat, it became a real meeting point over the years. The
group is always grateful for discarded items and clothes
to sell and of course for your donations.

Or sit down for a tea and a traditional pancake-like
filled pastry ‘Gözleme’ at one of the little shops. These
shops and the row of stalls on the lower part of the market
place are open during the week as well and a favourite
place for breakfasts.

Mostly handmade items, like baubles, costume and
silver jewellery, clothing items and souvenir stuff are
found during the season in the small streets off the beach.
The stalls are usually more lively in the evenings and
these streets provides some colour and cheerfulness to a
stroll along the beach.
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Several internet cafes are found throughout town,
some of them are combined with DVD rentals.

The post office (‘PTT’) is found down the main road
on the left, opposite the Gendarme station. It is closed
over weekends.

For an outing have a look on the markets in the
vicinity: Muðla and Marmaris on Thursday, Köyceðiz
on Monday, Dalyan on Saturday…

Have a peep on the website to become familiar with
our weekly market: www.akyaka.org

Food and DrinkFood and DrinkFood and DrinkFood and DrinkFood and Drink
Drinking water…do you want the good or the bad

news first? Here’s the good one: Yes- you can drink our
tab water. But- because of the varying amount of
chloride, it sometimes doesn’t taste very nice. In any
case you do not have to be afraid to get a mouthful…still-
bottled water is sold everywhere.

Akyaka is full of places to eat and Turkish food is
very tasty and Mediterranean!

Simple things and food “on the hand” is found
around the market place, along the beach and harbour.
Sandwiches filled with a variety of tasteful ingredients,
or, more classical Turkish, ‘pide’ (pizza like dough
topped with cheese, meat etc) or ‘gözleme’ (very thin
unleavened dough with minced meat, cheese, herbs or
potatoes) or try the variety ‘katmer’, which is sweet and
made with sesame paste (‘tahin’). Not to forget the classic
‘döner kebab’, you know from home, here it is kind of
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simplified and contains more meat and less toppings. If
you like pasta, you should try ‘manti’, tortellini like filled
little pasta with a garlicky yoghurt sauce- a dream when
laboriously homemade!

‘Kokoreç’ is an east Mediterranean speciality made
from lambs intestines, sounds awful- tastes great! A
variety of soups (‘çorba’) offer something different for
the small appetite, among them ‘mercimek’ (strained
lentils) and ‘iþkembe’ (tribe with yoghurt).

The restaurants on and around the beach offer a
mixture of Turkish and European food and are reasonable
priced. The ones on the river are specialised on fresh
fish and seafood, but have meat varieties on their menu
as well. Seafood is highly priced, fresh and local. By
now most of the establishments do offer vegetarian
dishes as well. And one can always make do with starters,
which mainly consist of vegetable dishes and are
classically dowsed in fine olive oil. The better the
restaurant the more ‘meze’ (starters) will be on display.
It is quite usual to skip the main course and have more
starters instead, in cold and warm varieties. When eating
out informally the ‘meze’ are all put in the centre of the
table and everybody picks out of the dishes, formally
one takes a portion on to the own plate.

The favourite local alcoholic drink is ‘raký’
(Anisette) and the aforementioned starters are actually
made to line the stomach while drinking it. ‘Raký’ is
traditionally served as double (‘duble’), three fingers of
spirit in a tall small glass and then diluted with cold water
and ice. Turkish beer is good, the taste is between Lager
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and Pilsner. Turkish wines have developed nicely over
the last decade, increasing the variety of cultivated grapes
and by now there is a wine for every taste and occasion.
Since it is so hot in summer, we do not only chill our
white wine but cool the red as well, which is very
refreshing. The variety of local fruit juices is amazing
and of course you find western soft drinks, too, beside
the Turkish ones. Be aware of alcohol taxes being very
high, especially wine and spirits are quite expensive.

All restaurants serve food the whole day. Restaurant
kitchens do not close early, so if you want to have a late
dinner, you will be welcome. And if you couldn’t sleep
in the morning, most of them will serve you an early
breakfast, too.

And if you are self-catering, be adventurous and try
some of the recipes on the website: www.akyaka.org

ActivitiesActivitiesActivitiesActivitiesActivities
Since you are coming to a summer resort, you will

find out about the typical beach activities by yourselves.
Nevertheless we want to mention, that kayaks and canoes
are rented on the end of the beach and that the shore and
rivers are nice for an afternoon on the water. Kitesurfing
is possible on the other side of the river, on the far end
of the ‘wild beach’ on the edge of our Specially Protected
Area. Either walk there or ask for transport possibilities
on the beach.

Akyaka has another beach, west of town, called
‘Çýnar’. You can reach it on foot (about 1/2h walk), with
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a ‘Dolmuþ’ or with the ‘Çek-Çek’, a tractor wagon
leaving in regular intervals in front of the municipality
building. There is a small restaurant providing you with
everything you need for a day on the beach.

Walking and hiking might be more tempting in the
low seasons, we have developed a nice hiking guide for
the vicinity of Akyaka. Hardcopies are slowly coming
to end, but you can download it from the index page of
www.akyaka.org. We are always thankful for your
feedback, should you find any change of the described
itineraries.

Culture and art are two of the features of an Akyaka
season. Over summer there are usually some concerts,
theatre performances or events like poetry days etc, they
are generally for free, watch out for posters or ask your
hotel or agent for updates. A regular event are the
biweekly changing exhibitions of ‘The Friends of
Gökova-Akyaka’, whose catalogue you are holding.

The catalogue can be downloaded as well on
www.akyaka.org. The openings are relaxed, friendly
street parties, every other Friday at 18.00h. The entry is
free and there is always some foreign speaking art lover
around you can chat to or have a glass of wine with.
Their main event is a four day art marathon  in August,
with a different program every evening.

If you prefer to watch sport events instead there are
some big TV screens in cafeterias all over town. They
usually have posters out announcing their availability.
Ask, in case you want to see something special and they
will switch them on.
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You feel more adventurous and want to make a trip
somewhere? For short outings there are boat trips up
the river or daylong trips, usually involving a roundtrip
in the bay and a visit to Sedir Island. They leave around
10.00 am from the jetty in the harbour and return in the
early evening. Tickets include lunch. To make sure the
boat is leaving with you on board, check out your trip
on the evening before while having a stroll along the
sea front.

For overland day trips to famous destinies like
Ephesus, Dalyan or Pamukkale, ask at the Mepar Office
on the main road or at the information desks near the
beach. Mepar offers longer tours to the Black Sea or
Cappadocia as well, for the updated offers please ask
their office.

Bits and PiecesBits and PiecesBits and PiecesBits and PiecesBits and Pieces
What else should we tell you? Maybe that we

generally like our street animals, that they are cared for
by a work group associated with the ‘Friends of Gökova-
Akyaka’…They are fed through the winter, they are
brought to the vet when need arises, they are vaccinated
and dewormed and the ones with the ‘button in the ear’
or in case of cats, a bit of one ear missing, are spayed.
Our street dogs are very friendly, too- the aggressive
ones are brought to a well cared for dog centre in Fethiye.
Also an adoption system is in place, so the group is
always looking for short term foster parents and flight
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transport possibilities. As mentioned before the group
tries to cover their costs by selling second hand items
on the Wednesday market. Your donation is always
welcome! You can visit the ’Friends of Gökova-Akyaka’
office for more information or use the web:
www.akyaka.org.

We generally love all living beings, with the
exception of mosquitoes, so the ‘Friends of Gökova-
Akyaka’ have done quite a bit of research to see where
they are actually breeding, to try to eradicate them at
the roots and with contemporary methods, without
risking people’s health or destroying the wetland. Their
potential breeding places are regularly sprayed and
controlled throughout the year. Still, there is much to be
done yet, especially where private pool owners or people
living of animal husbandry are concerned. For alternative
ways to protect yourselves and to learn more about these
‘little inconveniences’ go to the index page of
www.akyaka.org and download the brochure “Do you
breed Mosquitoes?”. Note that the flight time of
mosquitoes is at dusk and dawn for about an hour and
that there are no mosquito induced illnesses in our part
of Turkey.

Akyaka has a recycling rubbish deposal system that
has yet to be fully established. The ‘cages’ you see along
the streets are for recyclable litter like metal, glass and
paper/carton. Household litter has to be bagged and is
collected at night, the municipality has to be informed
for garden waste disposal. The principles are much the
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same as in Europe, but it needs more time to be fully
implemented.

The NGO, ‘Friends of Gökova-Akyaka’, we have
mentioned so often is working for many years for a more
sustainable development of Akyaka and the Gökova
Plain. The organisation is well known for their profound
knowledge and research and their never ceasing efforts
to make Akyaka a good and healthy place to be. Beside
urban sustainability, they are focussed on wild life
protection in and around the plain. For more information
visit their office, the location is marked on the map or
go to www.akyaka.org – a very comprehensive website
with loads of things you might want to know about your
holiday destination!

Have a good stay and enjoy the exhibitions!

Your experienced partners and consultants in
all problems of real estate and building

Keramoshomes & Ecem Construction

TTTTTel: +90 (0)252 243 5792    GSM: 0532 377 8094el: +90 (0)252 243 5792    GSM: 0532 377 8094el: +90 (0)252 243 5792    GSM: 0532 377 8094el: +90 (0)252 243 5792    GSM: 0532 377 8094el: +90 (0)252 243 5792    GSM: 0532 377 8094
Email: contact@keramoshomes.comEmail: contact@keramoshomes.comEmail: contact@keramoshomes.comEmail: contact@keramoshomes.comEmail: contact@keramoshomes.com
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About the About the About the About the About the Association of the Friends ofAssociation of the Friends ofAssociation of the Friends ofAssociation of the Friends ofAssociation of the Friends of
Gökova-Akyaka (G.A.S.-Der)Gökova-Akyaka (G.A.S.-Der)Gökova-Akyaka (G.A.S.-Der)Gökova-Akyaka (G.A.S.-Der)Gökova-Akyaka (G.A.S.-Der)

Our association has been founded in the year 1991
by local people and newcomers from the big cities, who
lost their heart to Akyaka with the objections to conserve
regional architecture, to do environmental work, develop
cultural activities and work with education, shortly to
give support for sustainable development. The asso-
ciation keeps these policies for nearly 20 years without
being influenced by any political ideology and refusing
to yield to political pressure that is exerted sometimes.

After becoming a municipality, Akyaka has been
vigorously developed and transformed from village to
tourist town. Growing population and increasing
building activities caused degradation of nature, which
the association tries to keep at bay. Furthermore the
organisation emphasizes the importance of art and
manages the Nail Çakýrhan and Halet Çambel Culture
and Art House since 1998. The association founded work
groups for issues like ecological agriculture, gender
issues and stray animals and is supported by donations
and member fees of its 200 members.

To learn more about our association and its activities
just click  www.akyaka.org/dernek or visit us in our
office.
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Über Nail Çakýrhan und Halet ÇambelÜber Nail Çakýrhan und Halet ÇambelÜber Nail Çakýrhan und Halet ÇambelÜber Nail Çakýrhan und Halet ÇambelÜber Nail Çakýrhan und Halet Çambel

Nail ÇakýrhanNail ÇakýrhanNail ÇakýrhanNail ÇakýrhanNail Çakýrhan wurde 1910 in Gökabad, dem
heutigen Gökova, geboren. Schon in jungen Jahren
schrieb er für verschiedene Zeitschriften und Gedichte;
später gab er sein Studium an der Universität Istanbul
auf, um sich ganz dem Journalismus zu widmen.

1934 ging er in die Sowjetunion um Politikwirtschaft
zu studieren. Nach seiner Rückkehr in die Türkei, 1937,
arbeitete er als Journalist, Bücherverkäufer und
Buchhalter. Im Jahre 1951 begleitete er seine Frau, die
in Karatepe/ Aslantaþ Ausgrabungen und Restau-
rierungsarbeiten leitete. Dort entwarf er seine ersten
Gebäude und leitete auch die meisten der Bauarbeiten
persönlich. Diese Tätigkeit erweckte sein Interesse für
Architektur und im Jahre 1983 wurde er für den Entwurf
seines eigenen Hauses in Akyaka mit dem Aga Khan
Preis für Architektur ausgezeichnet. Wir haben Nail
Çakýrhan im Oktober 2008 verloren.

Prof. DrProf. DrProf. DrProf. DrProf. Dr. Halet Çambel. Halet Çambel. Halet Çambel. Halet Çambel. Halet Çambel wurde im Jahre 1916
geboren. Sie studierte am Amerikanischen Kolleg und
an der Sorbonne. 1940 wurde sie H.T. Bossart’s
Assistentin an der Universität Istanbul. Zusammen mit
Karl Bittel baute sie die Professur für Prähistorische
Wissenschaften auf und trug entscheidend zu der
Ausbildung von vielen jungen Wissenschaftlern bei.
Halet Çambel machte die Arbeit in Karatepe/ Aslantaþ



111

Das Nail Çakýrhan und Halet Çambel Kunst undNail Çakýrhan und Halet Çambel Kunst undNail Çakýrhan und Halet Çambel Kunst undNail Çakýrhan und Halet Çambel Kunst undNail Çakýrhan und Halet Çambel Kunst und
Kultur HausKultur HausKultur HausKultur HausKultur Haus öffnete seine Pforten mit einer glanzvollen
Festivität im Jahre 1998. Eine große Zahl bekannter
Namen aus Politik und Kunst, wie Tarýk Akan, Ali
Özgentürk, Mümtaz Soysal, Oktay Akbal, Ilhan Selçuk,
Mina Urgan, Þadan Gökovalý und Oktay Ekinci,  nahmen
daran teil. Danach gab Nail Çakýrhan die Leitung des
Kunsthauses dem Verein der Freunde Gökova-Akyaka’s
für Kultur- und Kunstveranstaltungen. In dem,  mit
großer Sorgfalt und auf meisterhafte Weise ausgeführten
und Nail Çakýrhans berühmte Ula Architektur
widerspiegelnden Gebäude, ist vor allem die Holz-
innendecke ein Fest für die Augen. Das Ausstel-
lungshaus, dessen Wände zu grossen Teilen aus Fenstern
bestehen, lässt Licht aus jeder Richtung einfallen.

zu einem öffentlichen Projekt indem sie begann die, an
den Ausgrabungen beteiligte Bevölkerung, auszubilden.
Sie leistete auch einen wesentlichen Beitrag zum
Verständnis und der Dekodierung der hethitischen
Sprache. Einer ihrer größten Lestungen war die Arbeit
an der ältesten Siedlung der Menschheit, ‘Çayönü’.
Parellel leitete sie die Ausgrabungen des Piþmiþ Kale,
der Midas Stadt, des Karatepe-Aslantaþ und andere
wissenschaftlich prähistorische  Forschungen und ein
Projekt zur Rettung Keban’s. Sie ist eine der bekann-
testen Archäologinnen der Welt.
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Es wurde im Garten des Hauses, das den berühmten
Aða Han Preis erhielt, errichtet. Nach einer Foto-
ausstellung über Nail Çakýrhan’s Werke zur Eröffnung
werden hier jedes Jahr die verschiedensten Kunst-
richtungen präsentiert. Das Kulturhaus hat sich innerhalb
kurzer Zeit regional, national und sogar international
einen Namen gemacht.

Mittlerweile sind die Künstleranträge für dieses
beliebte und bekannte Ausstellungshaus so zahlreich,
dass Künstler ein Jahr im Voraus ihre Wünsche anmelden
müssen.

Wie immer in den letzten elf Jahren, wird es auch
diesmal von Mai bis Oktober alle zwei Wochen mit einer
neuen Ausstellung einen Treffpunkt für Kunstinter-
essierte bieten.

Wir laden alle Kunstliebende ein, unsere Künstler,
die generell ihre Ausstellungen persönlich präsentieren,
zu treffen und ihre Werke und ihre Kunst mit ihnen zu
diskutieren.

Ihr Partner und erfahrener Ratgeber in allen
Immobilien- und Baufragen

Keramoshomes & Ecem Construction
www.keramoshomes.com

TTTTTel: +90 (0)252 243 5792    GSM: 0532 377 8094el: +90 (0)252 243 5792    GSM: 0532 377 8094el: +90 (0)252 243 5792    GSM: 0532 377 8094el: +90 (0)252 243 5792    GSM: 0532 377 8094el: +90 (0)252 243 5792    GSM: 0532 377 8094
Email: contact@keramoshomes.comEmail: contact@keramoshomes.comEmail: contact@keramoshomes.comEmail: contact@keramoshomes.comEmail: contact@keramoshomes.com



113

Unser Unser Unser Unser Unser AkyakaAkyakaAkyakaAkyakaAkyaka

Leider wurde Akyaka in den letzten Jahren vor-
nehmlich als Sommerreiseziel vermarktet. Wir haben aber
das Gefühl, dass Akyaka weitaus mehr zu bieten hat und
versuchten, diese Überzeugung am Ende einer langen
Visionsarbeit zum Ausdruck zu bringen. An diesem
Prozess waren alle Repräsentanten diverser lokaler
Gruppierungen beteiligt und leisteten einen wichtigen
Beitrag.*

Um unsere ‘Akyaka Lebensart’, unsere Kunst und
Kultur mehr in den Vordergrund ihres Besuches zu rücken,
entschieden wir uns, Ihnen in diesem Jahr nicht nur unsere
Ausstellungen zu präsentieren, sondern sie näher mit  dem
von Ihnen gewählten Urlaubsort bekannt zu machen. Mit
Hilfe der Karte und den darauf markierten Örtlichkeiten,
werden sie sich leichter zurecht finden. Darüber hinaus
möchten wir einige der Fragen beantworten, die immer
wieder an uns herangetragen werden und hoffen, dass wir
so vom ersten Tag an zu Ihrer Entspannung beitragen.

 Akyaka ist schon allein wegen seiner besonderen
Architektur ein charmanter und außergewöhnlicher Ort.
Diese Architektur wurde von Nail Cakýrhan entwickelt,
einem Mann mit seiner ganz eigenen Vision von Schönheit
und Behaglichkeit, der die traditionelle Bauweise seines
nahegelegenen Heimatortes Ula den Anforderungen eines
modernen Lebens anpasste. Seine Bemühungen wurden
1983 mit dem ‘Aga Khan Preis für Architektur’ belohnt.
Er machte Akyaka zu dem, was es heute ist, aller
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anderenEinflüsse zum Trotz hat Akyaka den ‘ Cakýrhan -
Touch’ nicht vollkommen verloren.

Unser Ausstellungshaus ist nach ihm und seiner Frau
Halet Çambel benannt, der führenden türkischen
Expertin für Hethitologie und es ist, zusammen mit
unserem Vereinsbüro, Teil des preisgekrönten
Gebäudekomplexes (welcher der Öffentlichkeit nicht
zugänglich ist). Im Jahr 1998 erhielten wir die
Verwaltung der Anlage unter der Auflage, ihn zu erhalten
und zu bewahren und das öffentliche Interesse und
Bewußtsein gegenüber Kunst und Kultur zu fördern.

Zwei weitere Besonderheiten von Akyaka sind der
Fluß und die Gökova-Ebene, ein mittelgroßes Feuch-
tgebiet, geschützt und bewahrt per Gesetz und von
einigen Naturliebhabern. Es bietet mehr als 200 Vogel-
und einer großen Anzahl anderer Tierarten Heimat, unter
ihnen weltweit geschützte Seltenheiten wie der
Eurasische Fischotter. Das von pinienbewachsenen
Hängen umgebene Becken ist  ein funktionierendes
Ökosystem, dass zu Vogelbeobachtung, botanischen
Exkursionen oder einfach  einem schönen Spaziergang
einlädt – vor allem in der Nebensaison!

Für uns steht Akyaka für Wohlbefinden, für
Vogelgesang, Kultur und Lebensqualität-

WWWWWillkommen zu unserer illkommen zu unserer illkommen zu unserer illkommen zu unserer illkommen zu unserer VVVVVision –ision –ision –ision –ision –
willkommen in willkommen in willkommen in willkommen in willkommen in Akyaka!Akyaka!Akyaka!Akyaka!Akyaka!

*Mehr über unsere gemeinsame Vision und andere
Informationen, die wir in diesem  Prospekt nicht
unterbringen konnten, finden sie auf: www.akyaka.org
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SicherheitSicherheitSicherheitSicherheitSicherheit
Akyaka ist im Allgemeinen sehr sicher. Aber auch

hier haben sich - wie überall - die Zeiten geändert und
sie sollten wertvolle Dinge nicht unbeaufsichtigt herum
liegen lassen. Achten sie auf  ihre wichtigen und
wertvollen Gegenstände wie Geld, Schecks, Kreditkarten
und Pässe.

 Die ‘Soldaten’, denen sie ab und zu  auf der Straße
begegnen, sind eigentlich Gendarme (‘Jandarma’) und
sie dienen der allgemeinen Sicherheit. Ihre Funktion
entspricht in etwa der der städtischen Polizei in ihrem
Land, auch wenn ihre Ausrüstung etwas drastischer
aussieht als in Europa.

Die Gendarmerie ist Teil der militärischen Struktur
und sie leisten ihren Dienst in kleineren Städten,
Gemeinden oder Gebieten mit dörflicher Struktur. Sie
kümmern sich um Recht und Ordnung. Im
unwahrscheinlichen Falle eines Ereignisses wie
Diebstahl, Belästigung oder Betrug sind sie diejenigen,
an die sie sich wenden können. Sie werden ihre Aussage
aufnehmen und sich um ihre Beschwerde kümmern. In
touristischen Orten wie unserem, achtet man darauf, dass
Personal mit Fremdsprachenkenntnissen vor Ort ist. Die
Gendarmerie befindet sich gegenüber der Post an der
Hauptstraße.

Die Leute mit einer hellblauen Uniform auf der
‘Zabýta’ steht, sind von der Gemeindepolizei. Sie
kümmern sich um alle Belange der Gemeinde wie
Genehmigungen für kaufmännische Belange oder zu
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laute Musik, Hygienevorschriften, Verkauf von Alkohol
usw. Sie sind Teil der örtlichen  Verwaltung, haben einen
Sitz innerhalb des Gemeindegebäudes und eine
Vertretung am Strand während der Saison.

Diejenigen die tatsächlich ‘Polis’/Polizei auf ihren
Uniformen stehen haben (sie begegnen ihnen vielleicht
in Marmaris oder Mugla), erfüllen dieselben Funktionen
in den größeren Städten wie die Gendarmerie hier für
uns in Akyaka. Sie sind Teil der zivilen Verwaltung.

  Sollten sie auf der Straße angehalten werden, wird
dies entweder von der ‘Trafik Polis’ oder der ‘Trafik
Jandarma’ sein. Beide kontrollieren die Einhaltung der
Gesetze, die den Straßenverkehr betreffen.

Gesundheitliche Gesundheitliche Gesundheitliche Gesundheitliche Gesundheitliche VVVVVersorersorersorersorersorgunggunggunggunggung
Wir haben eine Polyklinik/ Gesundheitsstation

direkt neben dem Gemeindegebäude, die an Werktagen
zwischen 8:30 und 17:30 Uhr geöffnet ist. Am
Wochenende besteht eine Notfallversorgung. Einige der
Ärzte und Krankenschwestern verfügen über
Fremdsprachenkenntnisse. Die Ärzte besuchen sie auch
in Ihrem Hotel, Ihrer Ferienwohnung oder Pension.
Normalerweise werden sie bar bezahlt, auf Wunsch
stellen sie Ihnen aber eine Rechnung aus, die sie bei
Ihrer Krankenkasse einreichen können.

Akyaka hat zwei Apotheken, in denen sie alles für
ihre Gesundheit und Wohlbefinden finden. Sie sind wie
kombinierte Apotheken und Drogeriemärkte. Eine
befindet sich im oberen Teil der Stadt, am kleinen
Kreisverkehr, die andere liegt an der großen Straße die
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Geld  und Geld  und Geld  und Geld  und Geld  und WährungWährungWährungWährungWährung
Wie Sie vielleicht bemerkt haben, hat sich unser

Geld geändert und möglicherweise haben Sie einige
Geldscheine gleichen Wertes in ihrem Portemonnaie, die
allerdings unterschiedlich aussehen. Vor kurzem änderte
sich unsere Währung von der Neuen Türkischen Lira
(‘Yeni Türk Lirasý’ oder ‘YTL’) in ‘Türkische Lira’
(‘Türk Lirasý’ or ‘TL’). Eine Zeit lang werden beide
gültig sein.

Den aktuellen Umtauschkurs entnehmen sie der
Tageszeitung oder  sie finden ihn auch im Internet unter
www.tcmb.gov.tr/kurlar/today. Die Wechselkurse stehen
auch auf der Webseite www.akyaka.org .

Die Sie betreffende Rate ist der ‘Kaufpreis’, ‘Alýs’
im Türkischen.

In Akyaka gibt es mehrere Geldautomaten ver-
schiedener Banken.  Die meisten sind mit europäischen
Banken verbunden, akzeptieren alle gängigen

zum unteren Stadtteil führt gegenüber des Susam Hotels.
Mit Ausnahme von Medikamenten, für die man ein
türkisches Rezept benötigt, sind Arzneimittel frei
verkäuflich. Eine der Apotheken hat immer Notdienst.

Die Polyklinik und die Apotheken sind auf dem
Stadtplan markiert und Sie finden einige türkische Sätze,
die ihnen in den meisten Situationen weiterhelfen
können, auf der Webseite: www.akyaka.org

Beachten Sie, dass der untere Teil der Stadt rund
um den Strand zumeist als ‘Kermetur’ und der obere
Teil als ‘meydanda’ (‘am Platz ‘) bezeichnet werden.
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Kreditkarten oder wechseln sogar Geld. Das Postamt
(PTT) am Ende der Hauptstraße auf der linken Seite
wechselt Geld – verlangt dafür allerdings eine geringe
Kommission-  und bietet die Möglichkeit für Online
Geldtransaktionen. Einige Hotels und natürlich
Tourismusfirmen und -agenturen wechseln ebenfalls
Geld, doch jedes Privatunternehmen verlangt
möglicherweise Kommission, fragen sie nach den
Bedingungen!

Bitte beachten sie, dass zerrissene oder beschädigte
Banknoten nicht akzeptiert werden.

VVVVVerkehrsanbindungerkehrsanbindungerkehrsanbindungerkehrsanbindungerkehrsanbindung
Akyaka hat eine gute Verkehrsinfrastruktur und ist

aus allen Richtungen, national und international, gut und
einfach zu erreichen. Zwei Flughäfen, Dalaman (50min.)
und Milas/ Bodrum (1h15min.) liegen in der Nähe,
besprechen Sie den Transfer bitte mit ihrem Reisebüro
oder dem gebuchten Hotel. Der Transfer kann auch von
Akyaka aus organisiert werden. Die  Agenturen bieten
Ihnen auch die Möglichkeit, ein Auto oder ein anderes
Fahrzeug zu mieten. Denken Sie daran, Ihren
Führerschein mitzubringen, wenn Sie planen, ein Auto
zu mieten.

Sie erreichen jeden nationalen Flug der Fluglinie
‘Turkish Airlines’ (THY), der von  Dalaman aus abfliegt,
mit dem Servicebus (‘Havas’), der, von Marmaris
kommend, an der großen Kreuzung in der Mitte der
Ebene hält. Mepar Tours bietet denselben Service
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regelmäßig zwischen Muðla und dem Flughafen von
Milas/Bodrum. Mepar Tours hilft Ihnen darüber hinaus
bei der Organisation ihres Transfers, unterstützt Sie bei
der Planung von Ausflügen und vermietet Autos, Roller
und Fahrräder.

Die erwähnte Wegkreuzung spielt eine so große
Rolle für den regionalen Verkehr, dass es genügt, ‘Dört
Yol’, d.h. ‘Kreuzung’ zu sagen und jeder wird wissen,
was Sie meinen. Alle Überlandbusse fahren hier vorbei
und Sie können jeden Ort der Türkei von hier aus
erreichen.

Wollen Sie dort aus einem Bus aussteigen, sagen
Sie dem Fahrer oder dem Servicepersonal, dass sie am
‘Gökova Dört Yol’ aussteigen möchten. Die großen
Busfirmen haben Fahrscheinbüros (‘Otobüs Yazhanesi’)
in Akyaka. Sie verkaufen Fahrscheine und bieten den
Transfer mit Minibussen zum ‘Dört Yol’, um dort
einzusteigen.

Wir haben Gemeindebusse mit festen Abfahrtzeiten
und Bushaltestellen (‘Otobüs Duraðý’), die sowohl nach
Marmaris (ca. 45 min.) als auch nach Muðla (ca. 35Min.)
fahren. Sie finden die Bushaltestellen überall im Ort,
die Haupthaltestelle  liegt gegenüber der Gemein-
deverwaltung (‘Belediye Binasý’).

Darüber hinaus gibt es Minibusse, so genannte
‘Dolmuþ’. Sie fahren von der Haltestelle gegenüber des
Gemeindeparkes (‘Belediye Parký’) ab, auf der Seite der
großen Straße, die zur unteren Stadt und zum Strand
führt. Normalerweise fährt ein ‘Dolmuþ’ erst dann, wenn
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es voll ist und kann jeder Zeit vom Straßenrand aus auf
der angegebenen Route angehalten werden. Das
‘Dolmuþ’ fährt häufiger als die Busse. In beiden
Verkehrsmitteln zahlt man direkt beim Fahrer, es gibt
Fahrscheine für die Busfahrten, aber sie erhalten keinen
Fahrschein im ‘Dolmuþ’, der Preis steht auf einem Schild
im Bus, normalerweise auf der Innenseite der Wind-
schutzscheibe.

Einkaufen und DienstleistungenEinkaufen und DienstleistungenEinkaufen und DienstleistungenEinkaufen und DienstleistungenEinkaufen und Dienstleistungen
Es gibt in Akyaka überall  Geschäfte, die Sie mit

allem versorgen, was man für den alltäglichen Gebrauch
benötigt. Die kleineren Läden, die man  ‘Bakkal’ oder
heutzutage etwas moderner ‘Market’ nennt, haben fast
alles Erdenkliche vorrätig und erinnern Sie vielleicht an
die Tante-Emma-Läden ihrer Kindheit. Sie haben keine
festen Öffnungszeiten und Sie werden daher fast immer
einen finden, der noch geöffnet hat.

Die beiden Supermärkte des Ortes (‘Süpermarket’)
haben feste Öffnungszeiten, die am Eingang stehen.
‘DiaSa’ ist der Supermarkt im unteren Teil des Ortes,
genannt Kermetur, der andere, ‘Þok’ , liegt an der
Hauptstraße gegenüber der Moschee im oberen Teil der
Stadt.

Überall im Ort finden Sie Geschäfte mit den
verschiedensten Angeboten, darüber hinaus Dienstleister
wie Immobilienmakler, Tourismusagenturen, Restau-
rants und Imbisse.



121

Und dann gibt es natürlich noch den Wochenmarkt
gegenüber der Post. Immer mittwochs zwischen 8 und
18 Uhr finden Sie dort Obst und Gemüse, Kleidung,
Käse, Honig und vieles mehr... meist aus regionaler
Produktion und manchmal sogar ‘bio’ (wir arbeiten noch
daran!) Die Preise für Obst und Gemüse sind nor-
malerweise nicht verhandelbar, es sei denn, Sie kaufen
außergewöhnlich große Mengen.   Bei den anderen
Preisen läßt sich eher einmal ein Rabatt heraushandeln,
meist zwischen 5-10%, abhängig von der Menge, die
Sie kaufen. Es wird im allgemeinen als unpassend
betrachtet, wenn man mehr bezahlt, als gefordert, auch
wenn Ihnen die Preise vielleicht bei dem einen oder
anderen als zu gering erscheinen.

Besuchen Sie doch auch den dortigen Stand unsere
‘Arbeitsgruppe Straßentiere’, die Secondhandsachen
verkaufen und deren Erlös den Straßenhunden und -
katzen zu Gute kommt. Dort findet sich immer jemand,
mit dem man ein wenig plaudern kann und über die Jahre
hat sich dieser Stand zu einem richtigen Treffpunkt
entwickelt. Die Gruppe freut sich immer über Sach- und
natürlich auch Geldspenden.

Oder lassen Sie sich für einen Tee und ein ‘Gözleme’
(ähnelt ein wenig einem Crepe, je nach Wunsch  mit
Käse- oder Kartoffelfüllung) an einem der Imbisse
nieder. Diese und die anderen festen Stände  am unteren
Teil des Marktes haben auch an den anderen Tagen
geöffnet und sind ein beliebter Ort zum gemütlichen
Frühstücken.



122

In den kleinen Straßen hinter dem Strand finden sie
während der Saison viele Stände, die zumeist Hand-
gemachtes wie Kleidung, Silberschmuck, allerlei
Geschenkideen und Souvenirs anbieten. Die Stände sind
meist in den Abendstunden belebter und die kleinen
Straßen sind der passende Ort für einen farbenfrohen
und fröhlichen Abenspaziergang am Strand.

Es gibt einige Internetcafes in Akyaka, von denen
ein paar auch den Verleih von DVDs anbieten.

Die Post (‘PTT’) liegt am Ende der Hauptstraße auf
der linken Seite. Sie ist über das Wochenende
geschlossen.

Wenn Sie einmal rauskommen wollen, besuchen sie
einen der Märkte in der Umgebung: Muðla und Mar-
maris am Donnerstag,  Köyceðiz am Montag und Dalyan
am Samstag...

 Um einen Eindruck von unserem Wochenmarkt zu
bekommen, werfen Sie doch einmal einen Blick auf  die
Webseite:   www.akyaka.org

Essen und Essen und Essen und Essen und Essen und TTTTTrinkenrinkenrinkenrinkenrinken
Ist das Leitungswasser trinkbar? Nun, wollen Sie

zuerst die gute oder die schlechte Nachricht? Hier also
die gute: Ja, Sie können das Leitungswasser in Akyaka
trinken. Allerdings  - und das ist die schlechte Nachricht
- schmeckt es manchmal wegen der wechselnden Menge
an Chlor nicht besonders gut. Auf jeden Fall brauchen
Sie keine Angst davor zu haben, einmal einen Schluck
zu nehmen... davon abgesehen gibt es Flaschenwasser
überall zu kaufen.
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Es gibt in Akyaka viele Möglichkeiten, draußen zu
essen und das türkische Essen ist sehr lecker und
mediterran.

Einfachere Sachen und kleine Snacks finden Sie am
Marktplatz, am Strand und am Hafen. Probieren Sie die
Sandwiches, gefüllt mit allerlei leckeren Zutaten, – die
klassisch türkische -’pide’  (ein pizzaähnlicher Teig,
belegt mit Käse, Fleisch etc. ) oder aber ‘gözleme’ (sehr
dünner ausgerollter Teig, ein wenig wie ein Crepe, der
mit Käse, Hackfleisch usw. gefüllt wird.). Oder versuchen
Sie doch auch einmal die süße Variante ‘katmer’, die mit
Sesampaste (‘tahin’) gemacht wird. Und vergessen Sie
dabei natürlich auch nicht das klassische ‘döner kebap’,
dass Sie von zu Hause kennen. Hier wird es etwas
einfacher gemacht mit mehr Fleisch und weniger Salat
und Beilagen – und ohne Sauce! Falls Sie Nudeln mögen,
sollten Sie auch einmal ‘mantý’ probieren, gefüllte
Nudeln, die ein wenig Tortellini ähneln, dazu eine
Knoblauch-Joghurt-Sauce – ein Traum, wenn gut
hausgemacht.

‘Kokoreç’ ist eine ostmediterrane Spezialität, die aus
Lamminnereien hergestellt wird. Was so eklig klingt,
schmeckt fantastisch! Eine große Auswahl an Suppen
(‘çorba’) bieten eine andere Möglichkeit, den kleinen
Hunger zu stillen, unter ihnen beispielsweise ‘mercimek’
(Linsen) und ‘iþkembe’  (Kuttelsuppe mit Joghurt).

Die Restaurants am Strand bieten eine Mischung aus
türkischem und europäischem Essen zu angemessenen
Preisen.
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Die Restaurants, die entlang des Flusses liegen,
haben sich auf frischen Fisch und Meeresfrüchte
spezialisiert, bieten aber auch Fleischgerichte an.
Meeresfrüchte sind zwar recht teuer, dafür aber frisch
und ‘von hier’. Mittlerweile haben die meisten Lokale
auch vegetarische Gerichte auf der Speisekarte. Oder man
begnügt sich mit den leckeren Vorspeisen, die klas-
sischerweise mit feinem Olivenöl angerichtet werden.

Je besser das Restaurant, desto mehr Vorspeisen
(‘meze’) werden normalerweise aufgetischt. Es ist
durchaus üblich, auf den Hauptgang zu verzichten und
dafür mehr warme und kalte Vorspeisen zu bestellen. Bei
einem eher formlosen Essen, werden die ‘meze’ alle in
die Mitte des Tisches gestellt und jeder isst direkt von
dort.  Bei formaleren Zusammentreffen nimmt man sich
Vorspeisen auf den eigenen Teller.

 Das beliebteste lokale alkoholische Getränk ist
‘Raký’ und die oben erwähnten Vorspeisen sind eigentlich
dafür gedacht, sie zum Raký zu essen. Raký wird
normalerweise als ‘Doppelter’ (‘duble’) serviert, drei
Finger hoch und mit kaltem Wasser und Eiswürfeln
aufgefüllt. Das türkische Bier schmeckt gut, der
Geschmack liegt zwischen  Lager und Pils.

Die türkischen Weine haben sich in den letzten Jahren
gut entwickelt und  mittlerweile werden viele ver-
schiedene Rebsorten angebaut, so dass Sie den passenden
Wein für jede Gelegenheit finden. Da es im Sommer sehr
heiß ist, wird nicht nur Weißwein, sondern zumeist auch
Rotwein leicht gekühlt serviert.



125

AktivitätenAktivitätenAktivitätenAktivitätenAktivitäten
Akyaka bietet alle Strandaktivitäten, die man von

einem Sommerferienort erwartet – dies  werden Sie
sicher schnell selbst herausfinden. Erwähnt werden sollte
vielleicht noch, dass man am Ende des Strandes Kajaks
und Kanus mieten kann, mit denen Sie einen entspannten
Nachmittag auf dem Wasser, entweder entlang der Küste
oder aber auf dem Fluß verbringen können.  Die
Möglichkeit zum ‘kitesurfen’ haben Sie am hinteren En-
de des Naturstrandes am Rande unseres Naturschutz-
gebietes.

Sie erreichen die Stelle entweder zu Fuß oder fragen
Sie am Strand nach Transportmöglichkeiten.

Akyaka hat noch einen weiteren Strand, der etwas

Die Auswahl an lokalen Fruchtsäften ist beein-
druckend und natürlich finden Sie auch die üblichen
Softgetränke. Beachten Sie, dass die Steuern auf
alkoholische Getränke sehr hoch sind und daher Wein
und andere alkoholische Getränke recht teuer sind.

Alle Restaurants bieten den ganzen Tag lang warmes
Essen an. Normalerweise machen die Küchen nicht früh
zu und so können Sie gerne auch noch ein spätes
Abendessen einnehmen. Und sollten Sie einmal nicht
schlafen können, werden Ihnen die meisten auch gerne
ein frühes Frühstück servieren.

Sollten Sie sich selbst versorgen, so wagen sie sich
mal an etwas Anderes und probieren die türkischen
Rezepte auf   www.akyaka.org
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weiter westlich liegt und den man ‘Çýnar’ nennt. Sie
erreichen ihn entweder zu Fuß innerhalb von etwa 30
min. oder mit dem ‘Dolmuþ’. Alternativ können Sie
‘Çýnar ‘ auch mit dem sogenannten ‘Çek-Çek’ erreichen,
ein Traktor mit Anhänger, der regelmäßig vor dem
Gemeindegebäude abfährt. Am dortigen Strand gibt es
ein kleines Restaurant, was Sie mit allem versorgt, was
man für einen angenehmen Strandtag benötigt.

Ausgedehnte Spaziergänge und Wanderungen sind
in der Nebensaison vermutlich interessanter. Wir haben
einen Wanderführer für die Region Akyaka heraus-
gegeben. Allmählich gehen unsere Vorräte an gedruckten
Exemplaren zu Ende, aber Sie können den kompletten
Führer  auch von der Webseite  www.akyaka.org
herunterladen. Wir freuen uns immer über Anregungen
und Hinweise, insbesondere dann, wenn Ihnen
Veränderungen auf den beschriebenen Wegen auffallen.

 Kunst und Kultur sind zwei wichtige Merkmale der
Saison in Akyaka. Den Sommer lang finden Konzerte,
Theateraufführungen oder Veranstaltungen wie
Literaturtage usw. statt. Der Eintritt ist normalerweise
kostenlos, achten Sie auf Plakate und Poster, oder fragen
Sie in ihrem Hotel oder Ihrer Reiseagentur nach weiteren
Informationen. Eine regelmäßige Veranstaltung sind die
alle zwei Wochen wechselnden Ausstellungen im
‘Ausstellungshaus der Freunde Gökova- Akyakas’, deren
Katalog sie im Moment in den Händen halten. Sie
können auch ihn  von  www.akyaka.org herunterladen.
Die Eröffnung ist immer eine entspannte, freundliche
Straßenparty, jeweils freitags um 18:00 Uhr. Der Eintritt
ist kostenlos und Sie werden immer einen Kunstlieb-
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haber finden, der Fremdsprachen spricht und mit dem
Sie plaudern und ein Glas Wein trinken können. Das
Hauptereignis ist ein viertägiger ‘Kunstmarathon’ im
August mit unterschiedlichem Programm an jedem
Abend.

Sollten Sie Sportereignisse lieber im Fernsehen
verfolgen, so haben Sie die Möglichkeit dazu in einigen
Cafes, die Großbildschirme haben. Normalerweise
weisen Aushänge und Poster darauf hin. Sollten Sie ein
besonderes Programm sehen wollen, so fragen Sie
einfach danach.

Oder verspüren Sie etwas Abenteuerlust und wollen
einen Ausflug unternehmen? Für kurze Ausflüge stehen
Boote zur Verfügung, mit denen Sie den Azmak Fluß
entlang fahren können, Tagesausflüge mit einem Schiff
schließen normalerweise eine Rundfahrt in der Bucht
und einen Abstecher zur Sedir Insel (‘Kleopatrainsel’)
mit ein. Die Boote fahren etwa um 10 Uhr morgens von
der Mole ab und kehren am frühen Abend zurück. Das
Mittagessen ist im Fahrpreis inklusive.

Um sicherzustellen, dass das Schiff auch wirklich
mit Ihnen an Bord ablegt, machen sie die Fahrt am Abend
vorher klar – vielleicht im Rahmen eines Abend-
spazierganges am Hafen.

Fragen Sie bei der Agentur Mepar oder bei den
Infoständen am Strand nach weiteren Informationen,
wenn Sie sich für einen Ausflug zu den berühmten Zielen
wie Ephesus, Dalyan oder Pamukkale interessieren.
Mepar bietet auch längere Ausflüge zur Schwarz-
meerküste oder nach Kappadokien. Erkundigen Sie sich
nach aktuellen Angeboten am besten direkt bei der
Agentur.
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Über den Über den Über den Über den Über den VVVVVerein der Freundeerein der Freundeerein der Freundeerein der Freundeerein der Freunde
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Unser Verein wurde im Jahr 1991 von hiesigen
Leuten und von Neuzugezogenen gegründet, die ihr Herz
an Akyaka verloren hatten. Seine Ziele sind, die Archi-
tektur der Region zu schützen, Umweltschutzarbeiten
zu unterstützen, kulturelle und bildende Aktivitäten zu
entwickeln; kurz bei allen Themen, die nachhaltige
Entwicklung betreffen, Hilfe zu leisten. Der Verein
arbeitet seit fast 20 Jahren mit dieser Zielsetzung, ohne
unter dem Einfluss einer politischen Weltanschauung zu
stehen oder dem politischen Druck, der von Zeit zu Zeit
ausgeübt wird, nachzugeben. Nachdem Akyaka den
Gemeindestatus erhalten hatte, begann eine rasante
Entwicklung und mittlerweile ist es zu einer touristischen
Stadt geworden. Zunehmende Bebauung brachte die
Zerstörung von Natur mit sich, die der Verein versucht
in Grenzen zu halten. Kunst wird im Nail Çakýrhan und
Halet Çambel Kultur- und Kunsthaus gefördert, das der
Verein seit 1998 leitet. Auch wurden Arbeitsgruppen zu
Themen wie ökologische Landwirtschaft, Frauen, sowie
Straßentiere gegründet. Wir finanzieren uns aus Spenden
und Mitgliedsbeiträgen von 200 Mitgliedern.

Mehr über den Verein und seine Aktivitäten erfahren
Sie auf www.akyaka.org/dernek oder bei einem Besuch
im Vereinsbüro.





ÝSBN:  978-975-98483-9-2




